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Terminological studies are among of the most important lines of research in the national and foreign 
schools of language studies, which is seen in the variety of approaches used to study terminology.  

Among the special terminology, military terminology occupies an important place, which in recent 
times is conditioned by the rapid development of military science and technology, and, last but not least, 
by permanent military conflicts in some parts of the world. 

Terms are the signs of a particular type; they show their specificity by means of denoting 
phenomena, relations and things which have communicative and pragmatic meaning only in a particular 
semiotic field – the field of certain professional activities. 

The inevitable increase in the volume of special information in various fields of military science and 
technology is inextricably linked with the quantitative growth and qualitative improvement of military 
terminology. 

Being a professional language, military terminology provides a new matrix of perception by means 
of   which new global changes can be interpreted.  

The article analyzes the most productive ways of military terms formation in modern Persian 
military terminology from the cognitive-pragmatic point of view. 

Keywords: military terminology, military term, word formation, terminology, cognitology. 

 .        
 (  – )       .  ,   

  ,       
,  ,         

    ’  ’       
        . 

           
    . 

  .    . . , . . , . . , 
. .        . 

        , ’    
,   -  . .   

  ,      ,    
.   . ,        
   . 

  ,   .  «    
 » [5]          

.      .  
  .      

    ,      

DOI:https://doi.org/10.31861/gph2020.823.3-9



6 
 

   ,        
  . 

  ,        
-  .     +   .     

  ,          
     .      
  ,     ,     

.       .     
      ,     ,   

   . 
          : 

- « », « »  :  ( ) – ,  -  – ,  – ; 
- « » :  ( ) - ,    - ,  - , 

 - ; 
- « » :  ( ) - ,  - ,    

’  - , ’  - ; 
- « »  :   -  (   - ),  -  (   – );                           
- « »   [3, . 205]:   -  ,   -  ; 
- « » - «y -ye masdari»   :  - ,  - ,  - 
,  - .           

  .  ,    ,  . 
- « » - «y -ye nesbat»  :   -  , -   -  , 

   -  ,   -   ,   
 -  ,   -  ,   -   [2, . 

585]. 
           . 

  - « »      .       
 (  ) – eš.   ,   : 

1. :  - ,  ( ) - ,   -  
. 

2.    :  - ,  - . 
  ,         

 (  + ): 
   –   +   –    

    –        –     
          –    –      

      :              (  - +  ), 
  (  - + ),  (  - + ),   (  - +  ) .  
        ( ’  ).  

       ’      
: 

  + (  , ,) + :   –  ;    – 
     . 

     (  – ) +  + :  – . 
          

  , ,   [1, . 418], : 
 

      
         ,  ,        

         
,  

 ,   
 ’    

     
   
 ,  , 



7 
 

      
  

 ,   (  ) 
    ( ) 
   

   
        ,    

. ,       (  – )   ( )  
          ,    

      ’    , .    
   ,      :  ( ,  

 ) – ;  ( ,   ) – . 
        ,  

       .   
    [6, . 148].  

   ( , , , ,  ) –   ,    
       (   ),  

       [3, . 237],    
           .  

       .  
    –  ,        -

  ‘  ’        
‘ ’  ‘    ’:  

  
   

,  
 

 

  
  

  
  

    
 (  )    ‘ ’ –   

     , ,  : 
  

  
  

,    
  

        .  
          
,          .  

       : , , , 
, , , , , , , , , ,  , , ,  ,  .      

 , ,       ,      
 «  » [4, . 12].   

         
 ,    :  ,  –  (  +    – 

, ); ,     –  (  +    – ); 
  –  (  +    – );  –   (  +    – 

);  –  (  +     – );  –  (  +    – ); 
 –  (  +     – , );  –   (  +   

 – );  –  (  +     –  );  –   ( +  
  – );  –  (  +    – );  –   (  +   

 – ). 



8 
 

,    « »  « »,        –  
 ,   : 

-  :  – ;  – .  
-  :  – ;  – . 

 ,     ,     , ,   
: 

  ( ,   ) 
   
   

   
   -       

 : 
   
   
   
  

         , 
    ,        

.      (        
),       .       

  , ,  , , , : 
  

,          
 /  

 ,      
      
  

   . ,       
    ( )       . 

      ,    ,    
  .         .  

          
   :  

-    ; 
-  –     ; 
- ; 
-  –    (   )    

 . 
           

         ,       
’ ,               

        . 
 

 : 
1.  . . -      (   

,    ) / . .  //  . –  :  
 . . , 2016. –  146. – . 417- 421. 

2.  . .    (  ):  / . . ;  . 
. . . . – .: , 2011. – 595 . 

3.  . .    [  II.   2-    
   ] / . . , . . . – . : , 2004. – 

320 . 
4.  . .     / . . . – . : -  

 - , 1975. – 207 . 



9 
 

5.  . .      / . .  // 
. – 2005. –  31–32. – . 55–67. 

6.  . .      / . . . – 
. : .  «  » , 2001. – 600 .  

 
REFERENCES 

1. Akulshyna, N. T. (2016). Leksyko-semantychnyj sposib slovotvorennya vijskovoyi terminologiyi 
(na prykladi perskoyi, ukrayinskoyi ta anglijskoyi mov). Kirovograd: Naukovi zapysky. 
Volodymyr Vinnychenko Ukrainian State Pedagogical University. 

2. Akulshyna, N. T. (2011). Osnovy vijskovogo perekladu (perska mova): pidruchnyk. Kyiv: Logos. 
3. Ivanov, V. B. (2004). Uchebnik persidskogo yazyka [Chast II. Dlya studentov 2-go kursa 

vostokovednykh fakultetov vysshikh uchebnykh zavedeniy]. Moscow: Filomatis. 
4. Peysikov, L. S. (1975). Leksikologiya sovremennogo persidskogo yazyka. Moscow: Izd-vo 

Moskovskogo un-ta. 
5. Romanchenko, A. (2005). Aviatsionnaya terminologiya sovremennogo persidskogo 

yazyka. Skhodoznavstvo. 
6. Rubinchik, Yu. A. (2001). Grammatika sovremennogo persidskogo literaturnogo 

yazyka. Moscow: Izd. gruppa «Vostochnaya literatura». 
 
 

 : 81'276.1 
  .  

( ) 
 

       
 

        « »  
« ».   ,       

   . ’     .   
  .       

 . 
 : , , ,  , . 

 
        « »  

« ».   ,     
     .     .  

   .    
    . 

 : , , ,  , . 
 

The article deals with the basic approaches to the interpretation of terms «phraseology», 
«phraseologism». It is analysed main peculiarities, that differ phraseological units from the words and the 
concept of phraseology is defined. The role of phraseologisms in the language has been clarified. The 
main features of phraseological locution has been determined. The basic criteria of selection of 
phraseologisms are characterized. 

The author considers phraseological units as a set of partially-phrase units, phrasal verbs, stable 
wordcombinations and free wordcombinations. In its turn stable wordcombinations can be divided onto 
the phrases with no motivation– a group of words whose meaning can not be deduced by the meaning of 
the constituent lexemes and partial. The author considers that the words with a lack of motivation are 
characterized by a historical stage of development). 

The approaches presented by the author allows to assume that phraseology is the science of 
phraseological units whose task is to study the phraseological foundation and its specific language. 
In the article the author examines the importance of phraseologisms as special units of language and 
reveals patterns of their formation and functioning them in the language. 


